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SPECIFICATIONS
230-240V ~ 50 Hz
Input power: /50 W
No load speed: 400 /min
Working width: 300 mm
The maximum working depth: 220 mm
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Safety instructions

&warning: read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
save all warnings and instructions for future reference.

1) Work area safety

a) keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you

to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. never modify the plug in any way. do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmadified plugs and matching outlets

will reduce risk of electric shock.

b) avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

¢) do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) do not abuse the cord. never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled

cords increase the risk of electric shock.

e) when operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use, Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool.
do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.

b) Use personal protective equipment. always wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, nonskid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

c¢) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

d) remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) do not overreach. keep proper footing and balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f) dress properly. do not wear loose clothing or jewellery. keep your hair, clothing and gloves



away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
g) if devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

¢) disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

e) maintain power tools. check for misalighment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the power tools operation. if damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions and
in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

5) Battery tool use and care

a) ensure the switch is in the off position before inserting battery pack. Inserting the battery
pack into power tools that have the switch on invites accidents.

b) recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack.

c) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other hattery
packs may create a risk of injury and fire.

d) when battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like paper clips, coins,
keys, nails, screw, or other small metal objects that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or fire.

e) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact, if contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

6) Service
a) have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement

parts. This will ensure that that safety of the power tool is maintained.



DESCRIPTION (fig. A)

1. Guide bar upper section
2. Guide bar lower section
3. Motor housing

4, Digger Blades

5. Cord retainer

6. ON/OFF Switch

TECHNICAL DATA

Rated voltage

Rated Power:

Working width:

The maximum working depth:
Rotation Rate:

noise information

A weighted sound pressure
A weighted sound power
Koa 8 Kyya

230-240 V~50 Hz
750 W

300 mm

220 mm

400 min-1

Wear ear protection when sound prassure is over

Vibration information

Lpa: 71.6dB (A)
Lua: 91.3dB (A)

3.0dB (A)
80dB (A)



Vibration total values (triax vector sum) determined according to EN 1033:1995:
Typical weighted vibration Vibration emission value ah =0.582m/s?
Uncertainty K = 1.5 m/s?

ASSEMBLY

See below for a description of how the rotavator is assembled on delivery.
1. See below for an overview of how the parts are assembled.

>

2. Fit the lower handle to the machine as shown bhelow.

3. Fit the power switch on the upper handle.




OPERATION

The machine is intended for private use and must not be used professionally.
WARNING:

*Be careful not to let the extension cord come into contact
with the blades. This could be fatal.

*Always use a residual current device with a breaking
current of 30 mA.

*Always use an extension cord approved for outdoor use in
damp conditions. Failure to do so

could be fatal.

1. Connect an external extension cord to the machine. The

length of the cord must not exceed 50

metres and its conductor area must be at least 1.5
mm2.

2. Keep all parts of your body away from the blades
hefore starting the machine and make sure there are
no other persons nearhby.

3. Place the rotavator in front of the area to be worked.
Start and carefully drive forwards.

4. Start by first pressing the button (A) and then pulling
the lever (B) towards the handle (1). Hold the lever
pressed and release the button to start rotating the
blades.

5. Carefully turn round after the first length, and then go back. Overlap by a few centimetres.

6. Stop by releasing the lever (B).
7. Clean the rotavator thoroughly when the job is finished.

MAINTENANCE

WARNING:

sNever use high-pressure cleaning equipment or hose down with water. This would damage the
electrical components and can cause fatal accidents.

Risk of fatal injury and damage to the machine.

*The machine must never be connected to the mains supply when carrying out maintenance.

Cleaning

Do not hose the machine down with running water. Use a brush and carefully clean the top and
bottom of the machine. The machine can be wiped with a damp cloth after brushing.

Storage

Store the machine in a cool, dry place.



TROUBLESHOOTING

The motor will not start

eDefective power cord. Repair or replace the power cord.

eDefective fuse. Replace the fuse.

sExcessive working depth. Reduce the depth.

Inferior motor power

¢ Soil is too hard. Reduce the working depth.

¢ The blades are worn. Replace the blades.

IMPORTANT INFORMATION:

The motor is protected by a thermal switch which turns the motor off when it is overloaded. It
switches on again automatically after cooling for a short period.

Environmental Protection
Waste electrical products should not be disposed of with household waste.
ﬁ Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.
I



Motosapa Electrica MOLLER
O503ET/530R
42288

SPECIFICATII
230-240V ~ 50 Hz
Alimentare: 750 W

Viteza fara incarcatura:
400 /min Latimea de
lucru: 300 mm

Adancimea maxima de lucru: 220 mm
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Instructiuni de siguranta



&avertizare: cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si a instructiunilor poate provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari

grave.

pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte ulterioare.

1) Siguranta in zona de lucru

a) pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele dezordonate sau intunecate inlesnesc
accidentele.

b) nu utilizati scule electrice in medii explozive, ca de exemplu in prezenta materialelor
inflamabile lichide, gaze sau praf. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde praful sau
emisiile de fum.

c) tineti copiii si trecatorii departe in timp ce folositi unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

2) Siguranta electrica

a) Conectorii de alimentare trebuie sa fie potrivite cu priza. nu modificati niciodata mufa in nici
un fel. nu utilizati o mufa cu adaptor pentru unelte electrice impamantate (legate la pamant).
Conectorii nemodificati si prizele corespunzatoare vor reduce riscul de electrocutare.

b) evitati contactul intre corp si suprafete impamantate cum ar fi tevile, radiatoarele, game si
frigidere. Tn cazul in care corpul dumneavoastra este conectat la pdmant existd un risc crescut de
electrocutare.

¢) nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau conditii de umiditate. Apa care patrunde intr-o
unealta electrica va amplifica riscul de electrocutare.

d) nu abuzati de cablu. Nu utilizati niciodata cablul pentru a pentru a transporta, a trage sau
deconecta scula electrica. Pastrati cablul departe de surse de caldura, ulei, margini taioase sau
piese mobile. Cablurile deteriorate sau incalcite amplifica riscul de electrocutare

e) atunci cand utilizati uneltele electrice in aer liber, utilizati un prelungitor adecvat pentru
utilizarea in exterior. Folosirea unui cablu/prelungitor potrivit pentru utilizare in exterior reduce
riscul de electrocutare.

3) Siguranta personala

a) ramaneti alert, fiti atent la ceea ce faceti si dati dovada de bun simt cand utilizati unelte
electrice. Nu folositi unelte electrice daca sunteti obosit sau daca va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. O clipa de neatentie in timp ce folositi uneltele
electrice poate duce la grave vatamari corporale.

b) Folositi echipament personal de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie ca de exemplu masca de praf, incadltdmintea de protectie
antiderapanta, o palarie din material dur, sau protectia auditiva folosite in conditiile potrivite vor
reduce riscul de vatamari corporale.
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c) Preveniti pornirea neintentionatd/accidentald a echipamentelor. Asigurati-va ca
intrerupatorul se afla in pozitia oprit inainte de a-l conecta la sursa de curent si/sau la
acumulator, ridicand sau ridicand unealta. Transportarea uneltelor in timp ce tineti degetele
pe comutator sau cu comutatorul in pozitia pornit duce la accidente.

d) indepartati orice cheie de reglare sau cheie fixa inainte de a porni masina/instrumentul/
unealta. O cheie fixa sau o cheie pe care o lasati conectatd la una din piesele rotative ale
instrumentului electric poate duce la grave vatamari corporale.

e) nu exagerati. pastrati-va in permanenta stabilitatea si echilibrul. Aceasta va permite sa aveti
un control mai bun asupra uneltelor electrice pe care le folositi in eventualitatea unor situatii
neasteptate.

imbracati-va adecvat. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul, hainele si manusile
departe de partile mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in partile mobile.
g) daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea la extractia prafului si colectarea de
deseuri, asigurati-va ca acestea sunt conectate si corect folosite. Utilizarea acestor dispozitive
poate reduce accidentele legate de praf.

4) Utilizarea si intretinerea uneltelor electrice

a) nu fortati uneltele electrice. Utilizati intotdeauna unealta electrica corecta pentru aplicatia
dumneavoastra. Folosirea uneltelor corecte va rezolva mai bine problemele, va fi mai eficienta si
mai sigura la viteza pentru care a fost proiectata.

b) nu folositi unelte electrice daca nu functioneaza comutatorul si nu le puteti prin urmare
stinge sau pune in functiune cu ajutorul acestuia Orice instrument electric care nu poate fi
controlat cu ajutorul comutatorului este periculos si trebuie reparat.

c) deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau acumulatorul de la uneltele electrice
nainte de a face ajustari, de a schimba accesoriile sau de a depozita instrumentele. Aceste
masuri de siguranta preventive reduc riscul de pornire accidentala a instrumentelor electrice.

d) depozitati uneltele atunci cand sunt in repaus, departe de accesul copiilor si nu permiteti
persoanelor care nu sunt familiarizate cu respectivul /ele instrument/e electric/e sau cu aceste
instructiuni sa foloseasca respectivul/ele instrument/e electric/e Instrumentele electrice sunt
periculoase daca sunt folosite de utilizatori neinstruiti.

e) intretineti uneltele electrice conform instructiunilor din manualul de intretinere. Verificati
daca exista piese nealiniate, piese mobile legate/blocate, piese defecte sau in orice alta stare
de naturd a afecta functionarea uneltelor electrice. in caz de deteriorare, duceti unealta la
reparat hainte de utilizare. Numeroase accidente sunt provocate de uneltele prost intretinute.
f) pastrati uneltele de tdiat ascutite si curate. Uneltele de taiere intretinute in mod
corespunzator cu marginile/ muchiile bine ascutite si tdioase se vor bloca cu mai multa greutate
si vor fi mai usor de controlat.

g) folositi uneltele electrice, accesoriile si partile uneltelor etc. in concordanta cu aceste
instructiuni si in modalitatea proiectata pentru tipul anume de unealta electrica, tinand cont de
conditiile de munca si de sarcina care urmeaza a fi efectuata. Utilizarea uneltelor electrice
pentru operatiuni altele decat cele pentru care au fost proiectate poate duce la situatii
periculoase.

5) Utilizarea si intretinerea acumulatorului
a) asigurati-va de faptul ca inainte de conectarea acumulatorului comutatorul este in pozitia



oprit. Conectarea la acumulator a instrumentelor electrice care au comutatorul in pozitia pornit
duce la aparitia accidentelor.

b) reincarcati doar folosind incarcatorul specificat de producator. Un incarcdtor este potrivit
doar pentru un singur tip de acumulator.

c) Utilizati uneltele electrice doar cu acumulatorii anume specificati. Folosirea oricarui alt
acumulator poate genera riscuri de vatamare si incendii.

d) in cazul in care acumulatorul nu se afla in functiune, tineti-l departe de alte obiecte metalice
cum ar fi agrafe pentru hartie, monede, chei, cuie, suruburi si alte obiecte metalice mici care
pot face conexiunea de la un terminal/borna la altul/a. Scurtarea distantei dintre bornele
acumulatorilor, apropiindu-le, poate provoca arsuri sau incendii.

e) in conditii necorespunzatoare, din acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul, daca
in mod accidental acesta intervine, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact cu ochii,
adresati-va medicului. Lichidul care se scurge din baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

6) Service

a) duceti la instrumentele/uneltele dumneavoastrd electrice la reparat doar in centre
specializate cu muncitori calificati si folositi doar piese de schimb identice. Astfel va veti asigura
ca mentineti conditiile de siguranta ale uneltelor electrice.

DESCRIERE (fig. A)



1. Bara de ghidare - sectiunea superioara
2. Bara de ghidare - sectiunea inferioara
3. Carcasa motorului

4. Lame de sapat

5. Opritor cablu

6. Comutator ON/OFF

DATE TEHNICE

Tensiune nominald 230-240 V~50 Hz

Putere nominala: 750 W
Latimea de lucru: 300 mm
Adancimea maxima de lucru: : 220 mm
Rata de rotatie: 400
min-1

Informatii cu privire la zgomot

Presiune sonora ponderata Lpa: 71.6dB (A)
Putere sonora ponderata Lwa:91.3dB (A)
Kpa & Kwa 3.0dB (A)

Purtati echipamente de protectie auditiva
atunci cand presiunea sunetului depaseste valoarea de 80dB (A)

Informatii cu privire la Vibratii

Valorile totale ale vibratiilor (triax vector sum) determinate in conformitate cu EN 1033:1995:

Vibratii ponderate tipice Valoarea emisiei de vibratii ah = 0.582 m/s?
Incertitudine K=1.5 m/s?

ASAMBLARE

A se vedea 1n cele de mai jos descrierea felului in care este asamblat rotavatorul la livrare.

1. Asevedeain cele de maijos o imagine de ansamblu a felului in care sunt asamblate piesele.
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2. Potriviti manerul inferior la aparat dupa cum se arata in cele de mai jos.

3. Potriviti comutatorul de alimentare pe manerul superior.




OPERARE

Masina este destinata uzului personal si nu trebuie utilizata profesional.
AVERTIZARE:

eAveti grija sa nu lasati cablul prelungitor sa intre in contact cu

lamele. Acest lucru se poate dovedi fatal.

e Utilizati intotdeauna un dispozitiv de curent rezidual cu un

curent de rupere de 30 mA.

e Utilizati intotdeauna un cablu prelungitor autorizat pentru utilizars
in exterior, in conditii de umiditate. Nerespectarea acestei
prevederi

se poate dovedi fatala,

1. Conectati un cablu prelungitor extern la aparat. Lungimea

cablului prelungitor nu trebuie sa depaseasca 50-

de metri iar suprafata conductorului trebuie sa fie de cel
putin 1.5 mm2. 1 =
2. Mentineti toate partile corpului departe de lame
inainte de a porni aparatul si asigurati-va ca nu este
nimeni in apropiere.

3. Plasati rotavatorul in fata zonei la care veti lucra.
Porniti si impingeti cu atentie Tnainte.

4. Porniti apasand in primul rand butonul (A) apoi tragand

parghia (B) catre maner (1). Mentineti presiune pe parghie
si eliberati butonul pentru a porni rotatia lamelor.

5. intoarceti cu atentie dupa prima lungime, apoi intoarceti-vd. Supragtnet! pe o po,i&ue de cativa centimetri.
6. Opriti-va prin eliberarea parghiei (B).

7. Curatati temeinic rotavatorul la Tncheierea operatiunii.

INTRETINERE

AVERTIZARE:

*Nu folositi niciodata echipament de curatare cu Thalta presiune sau furtun cu apa. Acest lucru ar
deteriora componentele electrice si poate provoca accidente fatale.

Risc de raniri fatale si deteriorare a aparatului.

eAparatul nu trebuie niciodata conectat la alimentare atunci cand efectuati operatiunile de intretinere.

Curatarea

Nu stropiti aparatul cu furtunul sau cu jet de apa. Folositi peria si curatati cu grija partea superioara
siinferioara a aparatului. Aparatul poate fi sters cu o carpa umeda dupa periere.

Depozitarea

Depozitati aparatul intr-un loc racoros si uscat.



DEPANARE

Motorul nu porneste

¢ Cablu de alimentare defect. Reparati sau inlocuiti cablul de alimentare.

* Siguranta defecta. Tnlocuiti siguranta.

¢ Adancimea de lucru e prea mare. Reduceti adancimea.

Puterea motorului inferior

e Solul este prea dur. Reduceti adancimea de lucru.

e Lamele sunt uzate. inlocuiti lamele.

INFORMATIE IMPORTANTA:

Motorul este protejat de un intrerupator termic care opreste motorul cand acesta este supraincarcat. Porneste
din nou in mod automat dupa ce se raceste pentru o scurta perioada de timp.

Protectia mediului inconjurator

Deseurile de produse electrice nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Va
rugam sa reciclati acolo unde exista facilitati in acest scop. Consultati autoritatea locala
B Sau comerciant cu amanuntul pentru consultanta privind reciclarea.



Enektpuyecka motodpesa
MOLLER
0503ET7530R
42288

CNEUNOUNKALNN
230-240V ~ 50 Hz
BxogHa mowHoct: 750 W

CKopocT Ha HaToBapBaHe: 400/muH. 300 mm
MakcumanHa pabotHa gbnbounHa: 220 mm
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MHCTpYKuUKM 32 6e3onacHoCT

MpegynpeskaeHue: npoyeTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHus 3a 6@30nacHOCT U BCUYKM MHCTPYKUMKM HecnasBaHeTo
Ha npedynpeaeHWATa W WMHCTPYKUMUTE MOXe [a [AoBede A0 TOKOB yaap, MoXap W/WManM cepuosHu

HapaHABaHMA.
3anaseTe BCMUKM NpeaynpexKAeHUs U MHCTPYKLUUK 3a 6baewum cnpasKu.

1) BesonacHOCT Ha paboTHaTa naoLy,

a) NopabprKaTe PaboOTHOTO MACTO YMCTO M Aobpe ocBeTeHO. HaTpynaHn van TbMHMU
30HM ca NpeanocTaBKa 3a aBapun.

b) He paboTeTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTU MPU Ha/AMUME HA 3anaAMMKU TeUYHOCTU, Fras3oBe MWAM Npax.
ENEKTPOMHCTPYMEHTMTE Cb3AaBaT UCKPU, KOETO MOXKE Aa Bb3MNaaMeHn Npax Uau nsnapeHus.
c) OpbXKTe Aeua U MMHYBauM Ha Aaned, f0KaTo paboTuTe C eneKTPoUHCTPymeHTa. OTBANYAHE HAa BHUMAHMETO

MOXe Aa Aoseje A0 3aryba Ha KOHTPO.

2) Enektpuyecka 6esonacHoct

a) LIJ,encenMTe Ha eNeKTPUYeCKUTe UHCTPYMEHTU TpﬂﬁBa Ad CbOTBETCTBAT HA KOHTAKTaA. HuKora He
Mop,mdmu,mpaf/’ﬁe uiencena No KakbBTO U A4 6uno HaunH. He nanonssanTe HUKaAKBU adanTepu CbC 3a3emeH
ENEKTPUYHECKU UHCTPYMEHTHU. MN3non3BaHeTo Ha HEMOp,Md)VILI,MpaHM wencenn n CboTBeTCTBaLWMN Ha TAX KOHTAKTH
e Hama/Zim pUCKa OT TOKOB yaap.

6) W36ArBaiiTe KOHTAaKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMEHU MOBbLPXHOCTU KaTo Tpbbu, paguatopu, Bepurn wm
XnagnnHuuyu. Mma nosuweH PUCK OT TOKOB yAap, aKO TA/10TO BU C€ HaMUPaA Ha 3a3eMeHa NOBbPXHOCT.

C) He wu3naraite €/IEKTPOUHCTPYMEHTU Ha AbXA WUINU MOKpU YyCcnosBuA. Bo,u,a, noctonBalla BbBTPE B
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA LLLe YBEeNNYM PUCKA OT TOKOB yaap.

d) He Hapyl.uaBaﬁTe LeNnocCTTa Ha Kabena. Hukora He u3nonssanTte Kaben 3a HOCeHe, TerneHe Uam U3KAK4YBaHe
Ha e/IeKTPOMHCTPYMeHTa. JpbKTe Kabena faney oT TOMIMHA, MACa0, OCTPU pbboBe UM ABUNKELLM CEe YaCTW.
MospeneHn nnm 3anneteHn

Kabenu yBennyaBaT pMCKa OT TOKOB yaap.

e) Korato paboTuTe Ha OTKPUTO C eNIeKTPUYECKM MHCTPYMEHTU, U3N0JI3BalTe yAb/IXKUTENEH Kaben, noaxoaniy,
3a BbHLWHa ynoTtpeba. M3nonseaHeTo Ha Kaben, noaxoasnl, 3a paboTa Ha OTKPUTO, HAMaNABa PUCKA OT TOKOB

yaap.

3) InuHa 6e3onacHoCT

a) BHumaBailiTe B AelcTBUATa CM U 6baeTe pasymHM, KOrato onepupate C e/IeKTPOMHCTpymeHTa. He
N3MNON3BaNTE eIeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU, LO0KATO CTE YMOPEHU UK NOJ BAUSHUE HA HAaPKOTULM, aNlKOXON NN
NekapcTtBa. EAMH MUT Ha pasceaHOCT Mo BpemMe Ha paboTa C eIeKTPUYECKM MHCTPYMEHTU MOXKE Aa LOBese 40
CEepPUO3HM HapaHABaHUA.

b) Usnonssaiite AMuHM npeanasHu cpeacTBa. BuHarn HoceTe npeanasHu ouunna. MpepnasHu cpeacTsa KaTo
AMXaTeNHa MacKa, 3allMTHM 0BYBKM C Hex/b3ralia ce NoAMeTKa, TBbpAa Lanka MAW CPeacTBoO 3a 3aliMTa Ha
C/lyXa We HaManAT TeNleCHN NoBpeaMu.

c) NpepoTBpaTaABaHe Ha HEBOJIHO CTapTUpPaHe. YBepeTe ce, Ye KAoubT e B nosuuma U3K/IKOYEHO, npean aa
CBbpXKETE MalLMHATa KbM 3axpaHBall, WM3TOYHWK W/Wan BaTepus, npeau [a BAWUTHETE WM MpeHacATe
MHCTPyMeHTa. HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTM C MPBCT HA K/oYa MOXKe A3 foBese A0 UHUMAEHT.

d) OTcTpaHeTe M3N0A3BaHUTE peryanpalluym uam raedHu KA4voBe, Npean Aa BKAUUTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.
FaeyeH UK peryampaly Kawu, OCTaHa/IM CBbP3aHU C BbPTALLA YacT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MoraT Aa foBeaat
[0 TenecHa nospeaa.

e) He ce HapgBecBaiTe Haa MalIMHATa No Bpeme Ha pabota. CtoliTe cTabunHo npes uanoTo speme. Toga e BU



no3BoaM No-406bP KOHTPOA HaZ UHCTPYMEHTa B HEOUYaKBaHM CUTyaLMK.

f) O6neuete ce c nogxogAwwm apexu. He HoceTe LUMPOKM Apexu unu BukyTa. MaseTe KocaTta, ApexuTe u
pbKaBuLIMTE BM Aa HE B/IM3AT B AOMNMP C ABMMKELIUTE Ce YacTM Ha MHCTpymeHTa. CBo6oaHuTe apexu, BuskyTaTta
WAM AbAraTa Koca morart Aa 6b4aT yBaeyeHM OT ABMMKELLMTE Ce YacTu.

g) AKO e NpeaBMAEHO Aa ce CBbpPXKAT YCTPOMCTBa 3a U3BAMUYaHe M cbbupaHe Ha npax, ysepeTe ce, ye Te ca
CBbP3aHU U Ce M3MON3BaT NPaBUAHO. M3NonN3BaHeTo Ha Te3W YCTPOWCTBA MOMKE fAa Hamalu PUCKOBETe,

CBbpP3aHM C npax.

4) U3non3BaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHT U FPpUIKa 3a Hero

a) He npetoBapBaiTe e/NIeKTPOMHCTPYMEHTa. M3nons3BaiTe NOAXOAAWMS 33 BalUMTE HYXKAM WMHCTPYMEHT.
MoaxoAALMAT MHCTPYMEHT We CBbPLIM No-g06pe u no-b6esonacHo paboTaTa, 3a KOATO e NnpeAHa3HayeH.

b) He u3nonssaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, aKO KAIOUBT HE MOXe Aa Ce BKAUYBA M M3KAOUBA. Bceku
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe A3 6bAe KOHTPOAMPaHW C KAo4ya, e onaceH M TpabBa ga 6bae
PEMOHTUPAH.

c) U3knioueTe Wencena ot U3TOYHUKA Ha 3aXpPaHBaHE UM BaTepuATa OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA Npeau
3ano4BaHeTOo Ha BCAKAKBM KOPEKLMK, Npeamn CMAHA HAa aKkCecoapu Uauv npeam Aa nogrorBUTe MHCTPYMEHTA
cbXpaHeHwue. MofobHN MmepKK 3a 6e30nNacHOCT HAMaNABaT PUCKa OT HEBOJIHO CTapTMPaHe Ha MallMHaTa.

d) CbxpaHABalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTM Ha HeAOoCTbMHM 3a Aeua MecTa M He AOMycKalTe Hes3anosHaTu ¢
ynotpebaTta Ha MHCTPYMEHTa /iMua Aa paboTaT ¢ Hero ENeKTpuYeckMTe MHCTPYMEHTM Ca OMacHM B pbLeTe Ha
HeonuTHM noTpebuTtenu.

e) MoapbpKaTe eNeKTPUYECKUTE WHCTPYMeHTU. [lpoBepsABaiiTe 3a pasmMecTBaHe WAM ClenBaHe Ha
ABUNKELLMTE Ce YacTu, CYYNBaHE M BCAKAKBMU APYrM HEM3MNPABHOCTM, KOUTO MOraT Aa NOBAUAAT Ha M3N0I3BAHETO
Ha WHCTPymMeHTa. AKO e noBspegeH, TpsbBa ga 6bae pemoHTUpaH npeaun ynotpeba. MHOro 3710Monyku ca
NPUYNHEHU OT HeZobpe NoaabpKaHM eNEKTPUYECKU UHCTPYMEHTH.

f) MNogabprKaiTe pexxewwmnTe YacT OCTPU U YUCTU. [1o6pe noaabpKaHU PeXKellm eNeMeHTM C OCTPU perKeLLm
pbboBe e No-MaNKo BEPOATHO Aa Ce CAEMNHAT U ca NO-ECHN 32 KOHTPO.

g) UsnonseaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, aKcecoapu, MHCTPYMEHTU 3a Hero U T.H. B CbOTBETCTBUE C Te3u
MHCTPYKLUUM M NO HauuHa, NpeaBuAeH 3a CbOTBETHUA TUN MHCTPYMEHT, KaTo cbobpasasaTte paboTHUTe
ycnoBua mn paborara, KoATo TpAbBa ga 6bae m3BbplueHa. V3M0/3BaHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a AEWHOCTH,
pas/NIMYHK OT TE3U, 33 KOMTO € NpesHa3HauYeH, MOXKe Aa A0Bese A0 OnacHa CUTyauus.

5) U3non3BaHe Ha 6aTepuATa U rpuKa 3a HeA

a) YBeperTe ce, 4ye KaoubT e B nosmumua U3KTKOYEHO, npeau aa nocrasute 6atepunaTta. MoctaBaHe Ha baTepus
B €/IEKTPUYECKM UHCTPYMEHT, YMIATO KAtod e B nosuuma BKIKOYEHO, morke ga npuUYMHN MHUMAEHT.

b) Npe3apexxpgaHe ce NpaBu camo CbC 3apALHO, ONpeaAesieHo OT NPOU3BOAUTENsA. 3apALHOTO YCTPOWMCTBO,
TpabBa Aa e Nogxo4ALLo 3a TMNa 6aTepuma Ha mallMHaTa.

c) UsnonssaiiTe eneKkTpUUYECKUM MHCTPYMEHTM CamO CbC CNeuuanHo onpegeneHute 3a TaAX 6atepum.
M3non3BaHeTo Ha KakBUTO M ga bunao apyrn 6atepun moxKe Aa AoBese A0 HapaHABAHE U NoXKap

d) Korato 6atepuaTa He ce u3nos3Ba, TpAGBa Aa A ObPXKUTE Aaneye OT APYrM MeTa/IHU NpeameTu KaTo
Knamepu, MOHeTH, KA4oBe, rBo3Aeun, BUHTOBE MAWN APYrM MAJKU MeTasIHu npegmeTv, KOUTO morat Aa
HaNpPaBAT BPb3Ka OT MeXAy Knemute. CBbP3BaHETO Ha Knemute Ha HaTepuaTa ¢ MeTasieH NpegMmeT MoXe Aa
NPUYUHU U3FaPAHMA UK NOXKAP.

e) NMpn Henoaxo4ALWM YCI0BUA HA CbXpaHeHUe Ha 6aTepuATa MOXKe Aa ce CTUrHe A0 U3TUYAHE Ha TEeYHOCT OT
6atepunTa; M36areaiiTe KOHTAKT, @ aKO TaKbB C/y4allHO Bb3HWKHE, MPOMUINTE C BoAa. AKO TEYHOCTTa Bfiese B
KOHTaKT C 04YMTe, OCBEH OOWNHO M3MnNaKBaHe C Boda TpAbOBa Aa NOTbPCUTE M JleKApCKa nomoll. TeYyHOCTTa,
N3TeKNa oT baTepusaTa, MOXKe Aa Npean3BuKa gpasHEHE UAN U3rapAHMUA.

6) CepBus
a) BawwmAT enekTpUUECKM MHCTPYMEHT TpA6Ba Aa 6bae o6cCny:KBaH camo OT KBaAMOUUMPAHO uue,



M3N0/13BaLL0 CaMO OPUTrMHANIHK pe3epBHU YacTu. ToBa Le rapaHTMpa NoaabpskaHeTo Ha 6esonacHocTTa npu
paboTa c ypeaa.

OMNMUCAHME (ur. A.)

1. pbKKa 32 ynpas/iieHue B ropHaTa 4yacT
2. ipbikKa 3a ynpasaeHue B fONHATa YacT
3. Kopnyc Ha gBuratens

4. Konaewu octpueTta

5. ®ukcaTop 3a Kaben

6. JByno3nuMOHeH NpekbeBay / Koy

TEXHUYECKU OAHHU

HomwuHanHo HanpexeHune 230-240 V ~ 50 Hz
HomwuHanHa mowHocT: 750 W

PaboTHa wupmHa: 300 mm

MakKkcmumanHa paboTHa gbnb6ounHa: 220 MM CKOPOCT Ha

BbpTeHe: 400 min-1

MHdopmauma 3a wym

N3mepeHo aKycTMYHO HansraHe LPA: 71.6dB (A)
N3mepeHa akycTnyHa molHocT LWA: 91.3dB (a)

KPA & KWA 3.0dB (A) HoceTe cnyxoBa 3aliuTa, aKO 3BYKOBOTO Ha/siAraHe e Haa 80 dB
(A)

MHdopmauma oTHOCHO BUGpaLumn
O6LWM CTOMHOCTU Ha BMBpaumuTe (TpMaKkcnaHa BEKTOpHA Cyma) onpeaeneHa cbrnacHo EN
1033:1995: Tunu4HM nsmepeHmn snbpaumnm BubpaumoHHU emmncun cbe ctoHocT ah= 0.582 m/s?

MpomennamsocTt K = 1,5 m/s?

OKOMMNNEKTOBKA

BuKTe no-gony onmMcaHue Ha TOBA, KAKBA € OKOMIMJIEKTOBKATA NpuM 40CTaBKaTa.
1. BwuKTe No-4oAy, Kak ce criobasat yactuTe.

g

2. Harnacete gonHaTta APDbXKKa Ha MaWNHATA, KaKTO € NOKa3aHOo no-40.y.



3. Harnacete kntoya 3a 3axXpaHBaHe Ha ropHaTa APbXKKa.




PABOTA C MALLUMHATA

MalumHaTa e npegHasHayeHa 3a JIMYHO /4acTHO/ NON3BaHE M HE MOKe Aa Ce M3M0A3Ba 3a NPOdEeCnoHaHM
uenu.

NPEAYNPEXOEHMUE:

*BHMMaBalTe yAbAXKaBaLLMAT Kaben Aa He BNe3e B KOHTAKT € HOXoBeTe. ToBa Moxe Aa 6bae dpaTanHo.
*BuHaru usnonseanTe ycTpomncTea ¢ AedeKTHOTOKOBA 3alumuTa ¢ YyBcTBMuTENHOCT 30 MA.

*BuHarM M3non3BanTe yabaxkuTeneH Kaben, KOMTO e noaxoaaw, ynotpeba Ha OTKPUTO MPU BAAXKHU
ycnosusa. B npoTuBeH ciyyait moxe Aa uMa $baTanHu nocnesmum.

1. CBbpKeTe BbHIWHMA yAbMAKUTENEH Kaben Ha mawwuHaTa. [b/kuHaTa Ha Kabena He TpAbBa ga
npesunwasa 50

MEeTpa U AMaMeTbpbT TPsbBa ga 6bae Han-manko 1,5 mma2.

2. [pbXKTe BCUYKM YACTM HA TANOTO CM Aased OT OCTpueTa Npeau CTapTMPAHETO Ha MaluMHaTa U ce
yBepeTe, Ye HAMa Apyru anua Habauso.

3. MNocTaBeTe ¢ppesaTta c AnLe KbM NaowTa, KoATo TpAbBa Aa 6bae obpaboTeHa. BKkatoyete mawmnHaTa m
BHMMaTE/IHO KapaiTe Hanpea,

4. 3ano4yHeTe, KaTo MbPBO HaTUcHeTe ByToHa (A) M cnepq ToBa ApbnHeTe nocT (B) KbM gpbkKaTta (1).
[pbXKTe N0CTa HaTUCHAT M oTNycHeTe BYTOHA, 33 4a Ce 3aBbpTAT OCTPUETATa.

5. BHumaTenHo ce obbpHeTe, cnes Kato 3aBbpluMTe mbpsaTa 6pasaa u nocne TpbrHete B o6paTHa Nocoka.
[Bvxete ce Taka, Ye 6pasanTe 4a ce NPUMOKPUBAT C HAKOJIKO CaHTMMeTpa.

6. CnpeTe, KaTo ocBoboguTe nocta (B).
7. Mouncrete ctapatenHo ¢pesara, KOrato NpuUKAOYMUTE paboTa.

NOAAPDBKKA

NPEAYNPEXAEHUE:

eHMKOra He M3Mo/13BaNTe 3a NoYncTBaHe 0b6opyABaHE HA MPMHLMMG Ha BUCOKO HaNsiraHEe WK
MapKyy € BOZa. TOBAa MOXKe Ja MOBpeau eNieKTPUYECKMTe KOMMOHEHTM M Ja Aosefe Ao
daTtanHun nocneguum.

MosKe ga nprMunHKU 1 GpaTasHN HapaHABAHMA U LWETU Ha MalLMHaTA.

¢ YCTPOICTBOTO HMKOra He TpAbBa Aa 6bAe CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHETO, MO Bpeme Ha M3BbplUBaHEe Ha
noAApbIKKa.

MouncrBaHe

He nonuealiTe malwmHaTa c BOAda. M3nonssariTe YeTKa U BHUMATENHO novncreTe ropHaTa u
JOJIHaTa CTpaHa Ha mawwnHaTa. MawunHaTta moxe aa 6'b,Cl,e |/|361>pcaHa C BN1aXXKHa Kbpna cnen

NOYNCTBAHETO C YeTKaTa.

CbxpaHeHue

[la ce cbxpaHaBa Ha XNaZ4HO M CYXO MACTO.



OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTU

[suratenart He cTapTupa

¢ ledeKTeH 3axpaHBall, Kaben PeMOHT Ui nogMmaHa Ha 3axpaHBalma Kabe.

eledekTeH npeanasuten. CmeHerte npeanasntens.

eTBbpae ronama paboTHa Abn6ouMHa. HamanasaHe Ha Abn6oYMHaTA.

HeaoctaTbyHa MOLLHOCT Ha ABuraTens

e [oyBaTa e NpeKaneHo TBbPAA. HamaneTe AbnbounHata Ha paborta.

e PerkelmTe 4acTh ca nsHoceHn. CMmeHeTe pexxeLLmTe YacTu.

BAXHA UHOOPMALMUA:

[BuratenaT e 3aWMUTEH C TEPMUYEH NPEBK/IOYBATEN, KOWTO ro U3K/H0YBA, KOraTo ABUraTeNaT ce
npetosapu. Cnea KpaTbK Nepuog speme, cneq oxnaxgaHe, aBTOMaTUYHO ro BK/IOYBa OTHOBO.

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

HenoTpebHUTe eNeKkTpUYeckn NpoAyKTM He TpAbBa Aa ce W3XBbPAAT

3aegHo0 c 6uToBMTE oOTnagbuu. Mona peuukaupainTe, ako uma

Bb3MOKHOCT 3a TOBa. KOHCyNTUpalTe ce C MecTHMTe BAacTM WUAW BalluvA
— Tbprosew, OTHOCHO Bb3MOYHOCTU 32 pPeLMKINpaHe.



